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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

AGREEMENT IN THE FIELD OF TOURISM

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
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The Government of Montenegro and the Government of the Republic of
Cyprus, hereinafter jointly called «the two Parties»,

Desirous to further broaden the friendly relations between the two countries on
the basis of equality and for their mutual benefit,

recognising the importance of tourism for the improvement of their mutual
knowledge and understanding and their economic development,

have agreed the following:
Article 1

The Parties shall adopt adequate measures to promote and encourage the
development of tourism between their two countries and to intensify the
cooperation between their Tourism Organisations and other bodies and
organizations in the field of tourism for the purpose of increasing their bilateral
exchanges in the economic field.

Cooperation provided by this agreement is in accordance with National
Legislation of each party and within limits of their available budget.

Article 2

In order to develop the tourist traffic between their two countries, the parties
shall facilitate the exchange of tourist information by means of publicity,

advertising and printed and audio visual material and participation in
exhibitions.

Article 3

The parties shall encourage their appropriate authorities and organisations in
the tourism sector to exchange information, experience, data and other material
concerning tourism and tourism research in the field of their respective
competence. The parties shall, wherever possible, cooperate in the field of
market research, and pursue joint research projects in the fields and markets of
common interest. The parties will also cooperate in the product development
field with the exchange of information.

Article 4

The two Parties shall favourably consider adopting measures to encourage the
conclusion of agreements between public and private organisations, involved
with the preparation and implementation of tourist development studies and
projects. Furthermore, the two Parties shall encourage their educational

establishments to co-operate in the field of hotel training and exchange
scholarships in this field.
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Arcticle 5

The two Parties shall endeavour to further develop the cooperation between
their appropriate administrative authorities in international organisations and
shall exchange information concerning their achievements in this field.

Article 6

Each Party may request, in writing, the revision or amendment of all or part of
the provisions of the present Agreement. Any amendment or revision shall enter

into force upon notification of their acceptance by the two Parties, through the
diplomatic channels.

Article 7

The Agreement is concluded for a period of 5 years and may be renewed by
tacit agreement for further periods of one year unless either of the Parties
expresses its intention to terminate it by written notification to the other Party
through the diplomatic channel three months prior to expiry of the Agreement.

The termination of the present Agreement shall not affect the implementation of
projects undertaken during its validity which shall be implemented in
accordance with the terms of the present Agreement until their conclusion.

Article 8

The present Agreement shall enter into force on the date of receiving the final

notification of the completion of the internal procedures and formalities,
necessary to bring it into effect.

Done at Podgorica on 24 of June 2011 in two original copies each in the
Montenegrin, Greek, and English languages all texts being equally authentic. In
the event of a dispute, the English text will prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT OF
OF MONTENEGRO THE REPUBLIC OF CYPRUS
Milan Roéen Markos Kyprianou
Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs

and European Integration
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[ GREEK TEXT — TEXTE GREC ]

LYMOQNIA ZTON TOMEA TOY TOYPIZMOY
METAZY
THZ KYBEPNHZHZ TOY MAYPOBOYNIOY
KAI
THZ KYBEPNHZHZ THZ KYNPIAKHZ AHMOKPATIAZ



